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第七十九届会议 

议程项目 127 

全球卫生与外交政策 

  大会主席提交的决议草案 

  大会第四次关于预防和控制非传染性疾病及促进心理健康和福祉的高

级别会议规模、方式、形式和安排 

 大会， 

 回顾其 2018 年 10 月 10 日题为“大会第三次预防和控制非传染性疾病问题

高级别会议政治宣言”的第 73/2 号决议，其中大会决定于 2025 年举行一次高级

别会议，全面审查在预防和控制非传染性疾病及促进心理健康和福祉方面取得

的进展， 

 认识到各国国家元首和政府首脑在 2015 年 9 月通过《2030 年可持续发展议

程》1  及其各项可持续发展目标，大胆承诺到 2030 年通过防治并举将非传染性

疾病导致的早亡减少三分之一，增进身心健康， 

 1. 决定由大会主席召集的关于预防和控制非传染性疾病及促进心理健康

和福祉的高级别会议将在纽约联合国总部举行，为期一天，时间是大会第八十

届会议一般性辩论期间的 2025 年 9 月 25 日上午 10 时至下午 6 时，会议将包括

开幕部分、进行一般性讨论的全体会议部分、两场多利益攸关方专题小组讨论

和一个简短的闭幕部分； 

 2. 又决定高级别会议的总主题为“公平与融合：通过发挥领导力和采取

行动应对非传染性疾病及促进心理健康和福祉，改变生活和生计”； 

  

__________________ 

 1 第 70/1 号决议。 

https://docs.un.org/zh/A/RES/73/2
https://docs.un.org/zh/A/RES/70/1
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 3. 还决定： 

 (a) 开幕部分将于上午 10 时至 10 时 30 分举行，届时将由大会主席、经济

及社会理事会主席、秘书长、世界卫生组织总干事以及大会主席与会员国协商

并适当考虑性别均衡和地域代表性后选定的一位倡导防治非传染性疾病及促进

心理健康和福祉的著名人士发表讲话； 

 (b) 全体部分从上午 10 时 30 分至下午 5 时 30 分举行，内容包括会员国和

大会观察员发言；发言名单将按照大会惯例确定，单个代表团的发言以 3分钟为

限，代表一组国家的发言以 5 分钟为限； 

 (c) 闭幕部分将在下午 5 时 30 分至 6 时举行，内容包括多利益攸关方专题

小组讨论的总结以及大会主席和一名受非传染性疾病或精神健康问题影响者的

闭幕辞； 

 4. 决定两场多利益攸关方专题小组讨论的组织安排如下： 

 (a) 两场多利益攸关方专题小组讨论将与全体会议部分同时举行，一场从

上午 11 时至下午 1 时，另一场从下午 3 时至 5 时； 

 (b) 多利益攸关方专题小组将探讨下列主题： 

专题小组 1：通过多部门有效治理和协作行动，处理非传染性疾病以及心理

健康和福祉的决定因素； 

专题小组 2：重塑和加强卫生系统和各种形式的筹资，以满足非传染性疾病

患者和有精神健康问题者及高危人群的需求； 

 (c) 两场多利益攸关方专题小组讨论将各由两名代表担任共同主席，其中

一人来自发达国家，一人来自发展中国家。共同主席由大会主席与会员国协商，

从出席高级别会议的国家元首或政府首脑中指定，同时顾及性别均衡、发展水

平和地域代表性； 

 (d) 大会主席可邀请议员、地方政府、联合国相关实体的负责人或高级代

表、国际金融机构、发展伙伴、民间社会、私营部门、学术界、医学和科学协

会、土著人民、受非传染性疾病和精神健康问题影响者代表组织、残疾人和社

区组织在专题小组讨论中发言，同时顾及性别均衡、发展水平、地域代表性以

及青年和老年人的代表性； 

 5. 又决定高级别会议应核准一项事先经政府间谈判一致同意的简明扼要、

注重行动的政治宣言，由大会主席提交大会通过，该宣言阐明在国家、区域和

国际各级调动政治意愿和促进采取行动的共同愿景，并以履行先前承诺的机遇

和挑战为基础，包括酌情考虑订立可计量的全球具体目标和目标； 

 6. 请大会主席在世界卫生组织和其他相关伙伴的协助下，在 2025 年 5 月

底之前举办并主持一次多利益攸关方互动听证会，让区域组织、具有经济及社

会理事会咨商地位的非政府组织、受邀请的民间社会组织、慈善基金会、学术

界、医学协会、私营部门和更广泛的社区积极参与进来，从而确保妇女、儿童、
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青年、土著人民和非洲人后裔及受非传染性疾病和精神健康问题影响者的代表

组织和残疾人能够参与并发表意见，此外还让会员国的适当高级别代表、大会

观察员、议员、地方政府代表和联合国相关实体积极参与进来，将这次听证会

作为高级别会议筹备进程的一部分，又请主席在高级别会议之前编写一份听证

会摘要； 

 7. 鼓励所有会员国和联合国专门机构成员尽可能派最高级别的代表参加

高级别会议，包括多利益攸关方专题小组讨论，最好是国家元首和政府首脑参

加，邀请大会所有观察员尽可能派最高级别的代表参加； 

 8. 邀请具有经济及社会理事会咨商地位、且具有相关专长的非政府组织

在秘书处登记，以便参加会议； 

 9. 请大会主席考虑到透明度和公平地域代表性原则并适当注意性别均等，

拟订一份可参加高级别会议(包括专题小组讨论)的其他相关非政府组织、民间社

会组织、相关医疗机构、学术机构、科学界和私营部门代表的名单，将拟议名

单提交会员国，供其在无异议基础上审议，2 并及时提请大会注意该名单，由大

会就高级别会议参与者名单作出最后决定； 

 10. 鼓励会员国在其参加高级别会议的代表团中酌情纳入所有相关部委的

部长，并纳入议员、市长和省长等代表，酌情包括非政府组织、土著人民、非

洲人后裔、残疾人、社区组织和信仰组织在内的民间社会、具备非传染性疾病

和精神健康专门知识的学术机构和私营部门、慈善基金会以及可以代表受非传

染性疾病和精神健康问题影响者(酌情包括患有相关罕见疾病的人)的网络的代表，

同时适当顾及性别均衡和地域代表性； 

 11. 决定高级别会议和多利益攸关方听证会将进行网播，并鼓励大会主席、

秘书长和世界卫生组织总干事利用所有相关媒体平台以及信息和通信技术，使

高级别会议得到最广泛传播。 

 

__________________ 

 2 该名单将包括拟议名单和最后名单。如一个或多个联合国会员国或专门机构成员国提出要求，

则任何反对意见的大致理由都将告知大会主席办公室和要求方。 


